
Zmluva o zabezpeceni plnenia bezpecnostnych opatreni a notifikacnych povinnosti 

uzatvorenä podl'a § 269 ods. 2 zäkona c. 513/1991 Zb. Obchodny zäkonnik 
a § 19 ods. 2 a 3 zäkona c. 69/2018 Z.z. o kybernetickej bezpecnosti(d'alej len „Zmluva") 

medzi: 

1 / Podnik 

DSI DATA, a.s. 
A.Bernoläka 377, 02901 Nämestovo 
36399493 
SK2020129727 
obchodny register vedeny Okresnym südom Zilina 
oddiel: Sa, vlozka äslo: 10965/L 

(d'alej len „Dodävatel"') 

2/ Prevadzkovatel' zäkladnej sluz"by 
Regionälny ürad verejneho zdravotnictva Prievidza so sidlom v Bojniciach 
Nemocnicnä 8, 972 01 Bojnice 
Zastüpeny: Mgr. et Mgr. Zuzana Tornöcziovä, MHA, regionälna hygienicka a generälna tajomnicka 
sluzobneho tiradu 
ICO: 17335817 
DIC:2021163298 
Bankove spojenie: Stätna pokladnica Bratislava 
IBAN: SK78 8180 0000 0070 0013 3948 
(d'alej len „Odberatel'") 

Odberatel' a Dodävatel' spolu d'alej ako „Zmluvne strany" a kazdy samostatne ako „Zmluvnä strana". 

Clänok 1 
Uvodne ustanovenia 

1. Zmluvne strany uzatvärajti tüto Zmluvu za ücelom specifikäcie plnenia bezpecnostnych opatreni 
a notifikacnych povinnosti v nadväznosti na zmluvny vzt'ah zalozeny zmluvou, objednävkou alebo 
inym prävnym ükonom uzavretym medzi Dodävatel'om ako podnikom a prevadzkovatel'om 
zäkladnej sluzby (d'alej v tomto texte len „Osobitnä zmluva"). 

2. Odberatel' je prevädzkovatel'om zäkladnej sluzby v zmysle zäkona c. 69/2018 Z. z. o kybernetickej 
bezpecnosti a o zmene a doplneni niektorych zäkonov v zneni neskorsich zmien (d'alej ako „zäkon 
o kybernetickej bezpecnosti"). 

3. Odberatel' vyhlasuje, ze si je vedomy svojich zmluvnych a zäkonnych povinnosti, prijal vsetky 
potrebne bezpecnostne opatrenia, ktore oude pocas platnosti tejto zmluvy udrziavat', mä 
zodpovedajtice materiälne, technicke a personälne vybavenie a sa zaväzuje poskytnüt' 
Dodävatel'ovi potrebnu sucinnost' a informäcie, aby mohol efektivne naplhat' ucel a predmet tejto 
Zmluvy. 

4. Dodävatel' je Podnik zriadeny podl'a osobitneho predpisu, ktory poskytuje Odberatel'ovi verejne 
elektronicke komunikacne sluzby na zäklade Osobitnej zmluvy (d'alej len „sluzby") a ku ktoremu 
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Zastüpeny: 

ICO: 
IC DPH: 
Zapisanä: 



je siet' zäkladnej sluzby alebo informacny system zäkladnej sluzby Odberatel'a pripojeny podl'a 
znenia §19 odseku 3 zäkona o kybernetickej bezpecnosti. 

5. Dodävatel' prehlasuje, ze sa detailne oboznämil s rozsahom a povahou pozadovanych 
bezpecnostnych opatreni a notifikacnych povinnosti podl'a tejto Zmluvy a ze disponuje 
technickym vybavenim, kapacitami a odbornymi znalost'ami, ktore sü potrebne pre zaistenie 
poziadaviek podl'a tejto Zmluvy. 

6. Dodävatel' sa zaväzuje vykonävat' vsetky cinnosti definovane v tejto Zmluve v sulade s platnymi 
prävnymi predpismi. Zmluvne strany zhödne prehlasujü, ze nie v tejto zmluve nezbavuje zmluvne 
strany zodpovednosti za plnenie vlastnych povinnosti, ktore im vyplyvajti z prävnych predpisov 
vydanych v sulade so zäkonom o kybernetickej bezpecnosti a zo zäkona o kybernetickej 
bezpecnosti. 

7. Pojmy uvedene v tejto zmluve sa zhoduju s pojmami definovanymi zäkonom o kybernetickej 
bezpecnosti a v pripade ich slovnej nezhody sa pouzijti ustanovenia zäkona o kybernetickej 
bezpecnosti, ktore sü im vyznamom najblizsie. 

8. Präva a povinnosti Zmluvnych strän neupravene v tejto Zmluve sa riadia Osobitnou zmluvou 
a zäkonom o kybernetickej bezpecnosti, alebo inymi prävnymi predpismi vydanymi v sulade 
so zäkonom o kybernetickej bezpecnosti. 

Cianok 2 
Predmet zmluvy 

1. Dodävatel' sa zaväzuje zaistit' pri poskytovani sluzieb Odberatel'ovi dodrziavanie bezpecnostnych 
poziadaviek, ktore sü kladene na tretie strany v zmysle § 19 zäkona o kybernetickej bezpecnosti 
avyhläsky Närodneho bezpecnostneho üradu c. 362/2018 Z. z., ktorou sa ustanovuje obsah 
bezpecnostnych opatreni, obsah a struktüra bezpecnostnej dokumentäcie a rozsah vseobecnych 
bezpecnostnych opatreni (d'alej len „vyhläska NBU"). 

2. Miestom plnenia tejto Zmluvy sü najmä pracovisko alebo sidlo Odberatel'a, pracovisko alebo sidlo 
Dodävatel'a, alebo pracoviskä a sidla subdodävatel'ov v zmysle Osobitnej zmluvy. V pripade 
zmeny alebo doplnenia sidla alebo pracoviskä zo strany Zmluvnych strän, vykonajti tak Zmluvne 
strany oznamom zaslanym e-mailom na kontaktne osoby uvedene v zählavi tejto Zmluvy 
najneskor do 30 dni od vykonania tejto zmeny. 

3. Bezpecnostne opatrenia a notifikaene povinnosti sa Dodävatel' zaväzuje plnit' od okamihu 
nadobudnutia ücinnosti tejto Zmluvy az do skoncenia platnosti Osobitnej zmluvy, pokial' 
z prävnych predpisov uvedenych v tejto Zmluve nevyplyvajü uräte povinnosti pre Dodävatel'a aj 
po skonceni platnosti Osobitnej zmluvy. 

Clänok 3 
Präva a povinnosti Dodävatel'a 

1. Dodävatel' sa zaväzuje pri poskytovani sluzby oboznämit' sa a dodrziavat' bezpecnostnü politiku 
informacnych systemov Odberatel'a („Bezpecnostnä politika v zmysle zäkona c. 69/2018 Z. z. 
o kybernetickej bezpecnosti a o zmene a doplnent niektorych zäkonov", d'alej ako „bezpecnostnä 
politika") v casti v ktorej je sluzba Dodävatel'a pripojenä k sieti zäkladnej sluzby alebo 
informaeneho systemu zäkladnej sluzby podl'a §19, odseku 3 zäkona o kybernetickej bezpecnosti. 

2. Dodävatel' sühlasi s tym, ze bezpecnostnä politika Odberatel'a sa moze priebezne menit' a doplnat' 
tak, aby zodpovedala aktuälnym bezpeenostnym opatreniam, aktuälnemu stavu sieti 
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a informacnych systemov Odberatel'a a aktuälnym hrozbam dotykajticim sa Dodävatel'a, ktore by 
mohli mat' potenciälny nepriaznivy vplyv na zäkladnü sluzbu Odberatel'a. Odberatel' je povinny 
bezodkladne oboznämit' Dodävatel'a s aktualizovanou bezpecnostnou politikou s dorazom na 
zmeny v nej uvedene, pricom Dodävatel' näsledne potvrdi akceptäciu zmien bezpecnostne) 
politiky. 

3. Dodävatel' sa zaväzuje chränit' vsetky informäcie poskytnute Odberatel'om, najmä chränit' ich 
integritu, dostupnost' a dovernost' pri ich spracovani a nakladani s nimi v prostredi Dodävatel'a. 

4. Dodävatel' sa zaväzuje hläsit' vsetky potrebne informäcie pozadovane Odberatel'om pri 
zabezpecovani poziadaviek kladenych na Odberatel'a podl'a zäkona o kybernetickej bezpecnosti 
alebo vyhläsky NBU, a to zaslanim mailu na kontaktnu osobu Odberatel'a uvedenu v tejto 
Zmluve. 

5. Dodävatel' sa zaväzuje hläsit' vsetky informäcie, ktore majü vplyv na ttito Zmluvu zaslanim mailu 
na kontaktnu osobu Odberatel'a uvedenu v tejto Zmluve. 

6. V oblasti technickych zranitel'nosti systemov a zariadeni realizuje Dodävatel' opatrenia podl'a § 9 
vyhläsky NBU, najmä identifikuje technicke zranitel'nosti informacnych systemov, ktore vyuziva 
pri poskytovani sluzieb Odberatel'ovi a ktore toto poskytovanie sluzieb Odberatel'ovi ovplyvnujti, 
napriklad prostrednictvom opatreni definovanych v nasledovnych bodoch alebo opatreni 
s porovnatel'nym ticinkom: 

6.1. Zavedenie a prevädzka nästroja alebo mechanizmu urceneho na detegovanie existujücich 
zraniteFnosti programovych prostriedkov a ich casti, ak sü sücast'ou poskytovanych sluzieb. 

6.2 Zavedenie a prevädzka nästroja alebo mechanizmu urceneho na detegovanie existujücich 
zranitel'nosti technickych prostriedkov a ich casti, ak sü sücast'ou poskytovanych sluzieb. 

6.3 Vyuzitie verejnych a vyrobcom poskytovanych zoznamov, ktore opisujü zranitei'nosti 
programovych a technickych prostriedkov. 

7. Dodävatel' je d'alej povinny : 

7.1 zabezpecit' vlastnü kybernetickü bezpecnost', aby cez Dodävatel'a nebolo mozne zasiahnut' 
siete a informacne systemy prevädzkovatel'a zäkladnej sluzby, 

7.2 sledovat' hrozby dotykajüce sa Dodävatel'a, ktore by mohli mat' potenciälny nepriaznivy 
vplyv na zäkladnü sluzbu prevädzkovatel'a zäkladnej sluzby („incidenty"), 

7.3 zasielat' Odberatel'ovi vcasne varovania pred incidentmi, o ktorych sa dozvie z vlastnej 
cinnosti podl'a tejto zmluvy alebo inak, a 

7.4 spolupracovat' s Odberatel'om pri zabezpecovani kybernetickej bezpecnosti sieti 
a informacnych systemov prevädzkovatel'a zäkladnej sluzby. 

7.5 vrätit', previest' alebo aj znicit' vsetky informäcie, ku ktorym mä Dodävatel' pocas trvania 
Osobitnej zmluvy s Odberatel'om pristup. 

7.6 okrem uz uvedeneho prijat' a dodrziavat' bezpecnostne opatrenia v oblastiach podl'a § 20 ods. 
3 pism. e) f), h), j) a k) zäkona o kybernetickej bezpecnosti v rozsahu podl'a§ 8,10,12, 14 a 15 
vyhläsky NBU, a v rozsahu specifikovanom v bezpecnostnej politike Odberatel'a. 

8. Dodävatel' moze zapojit' do poskytovania sluzieb na zäklade Osobitnej zmluvy d'alsieho 
dodävatel'a ak mu to vyplyva z ustanoveni Osobitnej zmluvy. 
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Cianok 4 
Reaktivita pri rieseni incidentov 

1. Dodävatel' je povinny bezodkladne nahläsit' Odberatel'ovi kazdy incident, o ktorom sa dozvie, a to 
sposobom urcenym touto zmluvou. Dodävatel' näsledne urci zävaznost' incidentu. 

2. Ak v case hläsenia incidentu stäle trvajü prejavy incidentu, Dodävatel' odosle Odberatel'ovi 
neüplne hläsenie aj s odkazom, ze ide o neüplne hläsenie. Dodävatel' neüplne hläsenie bez 
zbytocneho odkladu doplni po obnove riadnej a üplnej prevädzky siete a vsetkych informacnych 
systemov Odberatel'a. 

3. Najcastejsimi sposobmi riesenia incidentov, ktore Dodävatel' vyuziva, sü odozva, oznacenie 
incidentov a ich ücinkov, näprava nepriaznivych dopadov incidentov a ine vhodne cinnosti 
spojene s näpravou incidentov (d'alej len „Reakcne opatrenia"), a to ako na vyzvu Odberatel'a, 
tak aj bez jeho vyzvy, ak sa o incidente dozvie. 

4. Dodävatel' pri reakciäch na incidenty spolupracuje s Odberatel'om, NBU a inymi prislusnymi 
orgänmi a za tymto ticelom poskytuje sücinnost' a zdiera vsetky ziskane informäcie, ktore nie sü 
dovernymi informäciami a ktore by mohli mat' vplyv na implementäciu Reakcnych opatreni 
v budücnosti. 

5. Dodävatel' bez zbytocneho odkladu oznämi Odberatel'ovi implementäciu Reakcnych opatreni. Ak 
o to Odberatel' poziada, po üspesnej implementäcii Reakcneho opatrenia Dodävatel' predlozi 
nävrh bezpecnostnych opatreni a postupov, ktore zabezpecia, ze nedojde k opakovaniu, 
pokracovaniu ci sireniu incidentu (d'alej len „Ochranne opatrenie"). Ak Dodävatel' Ochranne 
opatrenie nenavrhne alebo ak Ochranne opatrenie neprinesie pozadovany efekt, Dodävatel' 
vypracuje a predlozi ine Ochranne opatrenie. S povolenim Odberatel'a Dodävatel' implementuje 
Ochranne opatrenie a spise zäznam o efektivnosti jeho implementäcie. 

Clänok 5 
Zodpovednost' 

1. Dodävatel' berie na vedomie, ze neplnenie jeho povinnosti podl'a tejto Zmluvy moze sposobit' 
Odberatel'ovi skody, pricom v pripade skod ako dosledkov incidentov, ktore by sa pri riadnom 
a vcasnom plneni povinnosti Dodävatel'a podl'a tejto zmluvy neprejavili alebo by sa prejavili 
v mensej intenzite, zodpovedä Odberatel'ovi v plnom rozsahu (zodpovednost' za vysledok). 

Clänok 6 
Audit kybernetickej bezpecnosti 

1. Odberatel' je oprävneny vykonat' u Dodävatel'a audit zamerany na overenie plnenia povinnosti 
Dodävatel'a podl'a tejto dohody a efektivnosti ich plnenia, najmä na overenie technickeho, 
technologickeho a personälneho vybavenia Dodävatel'a na plnenie üloh na üseku kybernetickej 
bezpecnosti, ako aj nastavenie procesov, roli a technologii v organizacnej, personälnej a technickej 
oblasti u Dodävatel'a pre plnenie ciel'ov tejto zmluvy. Vydavky Odberatel'a spojene s vykonanim 
auditu znäsa Odberatel'. 

2. Dodävatel' sa zaväzuje, ze Odberatel'ovi umozni kedykol'vek vykonat' audit, ktorym si Odberatel' 
overi mieru a efektivnost' plnenia povinnosti Dodävatel'om uvedenych v bode 1 tohto clänku, 
pricom tento audit bude zamerany najmä na kontrolu technickeho, technologickeho 
a personälneho vybavenia a procesnych postupov, ktore Dodävatel' vyuziva pri plneni svojich 
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povinnosti v oblasti kybernetickej bezpecnosti, a tiez bude zamerany na overenie nastavenia 
a efektivnosti procesov a technologii v organizacnej a technickej oblasti Dodävatel'a. 

3. Akekol'vek nedostatky alebo pochybenia zistene auditom je Dodävatel' povinny odstränit' 
bezodkladne, avsak najneskor do 60 (slovom: sest'desiatich) kalendärnych dni. 

4. Dodävatel' je povinny pri audite spolupracovat' s Odberatel'om a v pripade potreby umoznit' mu 
spristupnit' svoje priestory, dokumentäciu a technicke a technologicke vybavenie, ktore suvisia 
s plnenim tiloh na useku kybernetickej bezpecnosti podl'a tejto Zmluvy, umoznit' zamestnancom 
Odberatel'a vol'ny vstup do svojich priestorov a zabezpecit' im dokumentäciu a technicke 
vybavenie potrebne na plnenie uloh podl'a tejto Zmluvy. 

5. Odberatel' je povinny oznämit' Dodävatel'ovi najmenej 10 (slovom: desat') pracovnych dni 
vopred, ze chce u Dodävatel'a vykonat' audit. 

6. Odberatel' je povinny zachovävat' mlcanlivost' o okolnostiach, o ktorych sa dozvie pri vykone 
auditu a ktore nie sü verejne znäme. Odberatel' a jeho zamestnanci pri nävsteve priestorov 
Dodävatel'a v rämci vykonu auditu musia dodrziavat' pokyny Dodävatel'a tykajüce sa uvedenych 
priestorov na üseku bezpecnosti a ochrany zdravia pri präci (d'alej len „BOZP") a ochrany pred 
poziarmi na ticely predchädzania vzniku poziarov a zabezpecenia podmienok na ücinne zdolävanie 
poziarov (d'alej len „PO"), s ktorymi boli oboznämeni podl'a tretej vety tohto odseku, pricom 
zodpovednost' za to, ze tieto osoby budu dodrziavat' uvedene pokyny, nesie Odberatel'. Za 
vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP a PO a zabezpecenie a vybavenie priestorov 
Dodävatel'a na bezpecny vykon auditu zodpovedä v plnom rozsahu a vylucne Dodävatel'. 
Dodävatel' je povinny preukäzatel'ne informovat' zamestnancov Odberatel'a o nebezpecenstväch 
a ohrozeniach, ktore sa pri vykone auditu v priestoroch Dodävatel'a mozu vyskytnut', 
a o vysledkoch posudenia rizika, o preventivnych opatreniach a ochrannych opatreniach, ktore 
vykonal Dodävatel' na zaisvenie BOZP a PO, o opatreniach a postupe v pripade poskodenia 
zdravia vrätane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v pripade zdolävania 
poziaru, zächrannych präc a evakuäcie, a preukäzatel'ne ich poucit' o pokynoch na zaistenie BOZP 
a PO platnych pre priestory Dodävatel'a. 

Cianok 7 
Mlcanlivost' 

1. Zmluvne strany sa zaväzuju zachovävat' mlcanlivost' o podmienkach spolupräce podl'a tejto 
Zmluvy, ako aj o vsetkych skutocnostiach tykajucich sa druhej Zmluvnej strany (najmä, nie vsak 
vylucne obchodnej povahy), ktore im boli spristupnene pocas trvania tejto Zmluvy alebo ktore sa 
im stali inym sposobom znäme. Uvedene sa tyka najmä skutocnosti tykajucich sa kybernetickej 
bezpecnosti a osobnych üdajov zamestnancov. Povinnost' mlcanlivosti trvä aj po skonceni tejto 
Zmluvy alebo Osobitnej zmluvy bez casoveho obmedzenia. 

2. Vynimky z povinnosti podl'a tohto clänku tejto Zmluvy upravuju najmä Zäkon o kybernetickej 
bezpecnosti a ine prislusne prävny predpisy. 

Cianok 8 
Kontaktne osoby 

1. Dodävatel' je povinny komunikovat' pri plneni povinnosti podl'a tejto zmluvy s Odberatel'om 
e-mailom na kontaktne üdaje zmluvnych strän, alebo inym vhodnym sposobom, pricom vo 
vsetkych pripadoch musi byt' prenos informäcii uskutocneny za podmienok umozhujücich 
chräneny prenos informäcii. 
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2. Odberatel' urcuje nasledovnü kontaktnü osobu pre komunikäciu s Dodävatel'om na üseku 
kybernetickej bezpecnosti: Michal Bellovic, 046/519 20 48, michal.bellovic@ruvzpd.sk 

3. Dodävatel' urcuje nasledovnü kontaktnü osobu na useku kybernetickej bezpecnosti pre 
komunikäciu s Odberatel'om: Ing. Jozef Lipnican, jozef.lipnican@dsidata.sk, 

4. Kontaktnä osoba Dodävatel'a plni ulohy pri zabezpecovani reaktivity podl'a cl. 4 tejto Zmluvy. 
Kontaktnä osoba plni notifikacne povinnosti prostrednictvom na to povereneho organizacneho 
titvaru Dodävatel'a. 

5. Kontaktne osoby podl'a odsekov 2 alebo 3 tohto clanku moze prislusnä zmluvnä strana zmenit', 
ak oznami novti kontaktnü osobu druhej zmluvnej strane v pisomnej forme. Pre oznamovanie 
novej kontaktnej osoby sa pouziju ustanovenia zmluvy o dorucovani. V pripade ak kontaktne 
osoby majti pristup k informäciäm a tidajom Odberatel'a sü povinne zachovävat' mlcanlivost' 
podl'a § 12 ods. 1 zäkona o kybernetickej bezpecnosti. 

Cianok 9 
Zaverecne ustanovenia 

1. Täto zmluva sa uzatvära na dobu urcitti, do splnenia Osobitnej zmluvy alebo ineho jej 
ukoncenia. 

2. Odberatel' je oprävneny od tejto zmluvy odstupit' v pripadoch, ak Dodävatel' porusuje svoje 
povinnosti vyplyvajuce z tejto Zmluvy. 

3. Odstupenie od tejto Zmluvy sa musi urobit' pisomne, inak sa na neho neprihliada. Povinnost' 
dorucit' odstupenie od tejto Zmluvy sa povazuje za splnenu dnom prevzatia odsttipenia od tejto 
Zmluvy odmietnutim prevziat' odstupenie od tejto Zmluvy. 

4. Zrusenie tejto Zmluvy sa netyka tych ustanoveni, ktore vzhl'adom na svoju povahu alebo ich 
vyslovne znenie majti trvat' aj po zruseni tejto Zmluvy, a zäväzkov na nähradu skody sposobenej 
porusenim povinnosti podl'a tejto Zmluvy, ku ktoremu dojde do zrusenia tejto Zmluvy. 

5. S ohl'adom na § 8 ods. 2 pism. p.) vyhläsky NBU, po ukonceni tejto zmluvy je Dodävatel' 
povinny udelit', poskytnut', previest' alebo posttipit' na prevädzkovatel'a zäkladnej sluzby vsetky 
licencie, präva alebo suhlasy potrebne na zabezpecenie kontinuity prevädzkovania zäkladnej 
sluzby prevädzkovatel'om zäkladnej sluzby, ktore musia byt' ucinne najmenej po dobu piatich 
rokov po ukonceni tejto Zmluvy. Zmluvne strany spolocne prehlasuju, ze v case podpisu tejto 
Zmluvy si nie sü vedome existencie Hcencii, sühlasov, präv, ktore by mohli byt' predmetom 
prevodu ci postüpenia na Odberatel'a. 

6. Südy Slovenskej republiky majü vylucnü prävomoc na rozhodovanie akychkol'vek sporov 
tykajucich sa tejto zmluvy. V pripade, ak dodävatel'om bude zahranicnä osoba, zmluvne strany sa 
dohodli, ze miestne prislusnym südom bude süd, v obvode ktoreho mä sidlo Odberatel'. 

7. Täto Zmluva sa moze menit' alebo ukoncit' iba dohodou zmluvnych strän v pisomnej forme. 

8. Ak by sa dovod neplatnosti vzt'ahoval len na cast' tejto Zmluvy, bude neplatnou len täto cast'. 

9. Täto Zmluva tvori tiplnti dohodu medzi zmluvnymi stranami tykajücu sa predmetnej zälezitosti. 
Podpisom tejto Zmluvy zanikajü vsetky predchädzajüce pisomne a üstne zmluvy süvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a ziadna zo zmluvnych strän sa nemoze dovolävat' zvlästnych v tejto 
Zmluve neuvedenych üstnych dojednani a dohod, 
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10. Täto Zmluva bola vyhotovenä v troch rovnopisoch, dvoch vyhotoveniach pre Odberatel'a, 
jedneho pre Dodävatel'a. 

11. V pripade ak prävne predpisy prikazujü Odberatel'ovi povinne zverejnovanie zmlüv v zmysle 
zäkona c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informäciäm a o zmene a doplneni niektorych 
zäkonov (zäkon o slobode informäcii) v zneni neskorsich predpisov v spojeni s § 47a 
Obcianskeho zäkonnika c. 40/1964 Zb. a täto Zmluva nespadä pod niektorü z vynimiek 
uvedenych v prävnych predpisoch, nadobtida platnost' dnom podpisu oboma zmluvnymi 
stranami a ücinnost' dnom nasledujücim po dni zverejnenia, v ostatych pripadoch je Zmluva 
ticinnä dnom jej podpisu. 

12. Zmluvne strany vyhlasujü, ze sü plne sposobile na prävne ükony, ze ich zmluvnä vol'nost' nie je 
nicim obmedzenä, ze tüto Zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za näpadne nevyhodnych 
podmienok, ze si obsah Zmluvy dokladne precitali a ze tento im je jasny, zrozumitel'ny 
a vyjadrujüci ich slobodnü, väznu a spolocnü vol'u, a na znak sühlasu ju podpisujü. 

Priloha c. 1 : 
Bezpecnostnä smernica Odberatel'a c. S06: Treue strany - dodävatelia 

Za Odberatel'a: V mene Dodävatel'a: 

V Bojniciach, dna 30.12.2020 V Nämestove, dna 10.3.2021 

Mgr. et Mgr. Zuzana Tornöcziova, MHA, 
regionalna hygienicka a generälna tajomnicka 

sluzobneho üradu 

Mgr. Rästislav Dravecky 
predsefla predstavenstva 
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